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Fort St. George, Judicial Consultation, 16th February 1858. | (/’

No. 15. Read the following letter from Lieutenant Colonel CUT HBERT DAVIDSON,
Resident at Hyderabad; to the Acting Chief Secretary to Government, Fort Saint
George, dated £7th January 1858, No. 103.

Political Department. :

. S, ,

With reference to your letter, No. 1423 of the 80th October last, forwarding a further com-
munication, dated the 19th October 1857, from the Magistrate of Rajahmundry, respecting the
Zemindar, who is supposed to be connected with the outrages committed on the frontier of his
District ; I have the honor to-forward for the information of the Right Honorable the Governor
in Council, copy of a note and of its enclosure recsived from His Highness the Nizam's Minister
. on the subject alluded to. - _ _
(Signed) CUTH. DAVIDSON,

Translation of copy ofa letter from Nabob Mookhtar-ool Moolk, Bahadoor ; to Colonel Davidson.

1 received your kind Jetter of the 10th November 1857, corresponding with the 21st Ra-
bealawal 1274, Hijri, No. 1196, on the subject of the mountain robbers ; and also a letter sent
from the Madras Government. : '

On enquiry into the subject referred to therein, I enclose for perusal the petition of the
Talookdar of Bhadrachel, &c., and other papers connected therewith,

“The letter is herewith returned. What more. 26th January 1838, corresponding with the
10th Jamadiussani 1274.

(True tranalation.)
(Signed) EDWARD BALFOUR,
Persian and Hindustanes Translator to Government.

Translation.

1 beg to state that I received, from the Secretary’s Office, translation of Extract (from the
Minutes) of Consultation dated 30th October 1857, ordering no amistance should be given to
Karconda Soobba Reddi, a rebel againstthe great Sircar (of the English). Orders have been
issued accordingly. : '
_ With reference thereto, I beg to enclose, accompanied by translations, a letter from Sawa
Reddi, Zemindar of Rekapally, in the talook of Bhadrachel, to the address of the Deputy of
Babooncha, giving cover to three lotters and a proclamation sent by the Division Magistrate’s
office at Rajahmundry. What more shall I say. .
7th Jamadi us Sani 1274, The petition of your servant,

- (Signed) LASHCAR JUNG.

(True translation.)

(Signed) EDWARD BALFOUR,
Persian and Hindustanoe Translater to Government.

Translation of & letter from Sooruddi Venkiah, Zamindar of Rekapally Talook ; to Meer Gholam
Hoossain Sahib, Deputy in the Parganah of Hasonabad and Sanker. ~

After compliments, I beg to state, that it was written by you that authenticated orders are
jssued stating, that I am giving assistance to Cara Konda Soobba Reddi, in consequence of which
you call upon me to give my own explanation of the same. .

"I never gave any amistance to Soobba Reddi’ From former times he is creating distubances
every now and then. I never gave him any assistance, and I gave strict orders to my servants
not to go to him for employment, enemies have made a false accusation. I was told that my
men wers prohibited (from entering) the Zilla of Rajamundry under the Officers of the British
Government. I therefore wrote & petition to Mr. Pruse, the Collector of Rajamundry, who in-




.
R4
-

v Rekapully Talook, dated 4th November 1857.
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Fort St. George, Judicial Consultation, 16th February 185 :

w‘w

formed me that he bad ordered the Head of Police of Kotal Kottapillay to allow my pecple to
pess ; and he requested me to consider how to apprehend the said Soobba Redd;. Further, in
answer to the Collector’s letter, 1 wrote to him saying that the said Soobba Reddj is living in
the forests of the mountain at a place called Papi Konda, 32 coss distant from my place ; that
the river Godavery is flowing between ; that passage across the river is impracticable ; that there
is no, other road to go by land ; end that the apprehension of the siid rebel can be effected (only)
by (the English) gentlemen, baving the power, and isa task quits impossible for men like us,

I expect the favour of both Sircars (nesning the Nizam and the English) and I do not ex-
pect friendship from such rebels. Soobba Reddi is a subject of the English Government and I of
the Nizam, we both ure of different castes, and we have no friendship, I therefore wrote (the above)
for your information. '

Dated 10th Jamadial Awal, 1274.

Loy ee—

P. S.—Ireceived two letters from the Collector of Rajabmundry, one issuing orders to per

wit the men to pass (through that Zillah) and the other with regard to Kammi Redd;
in reply that Kammi Reddi is not an inhabitant of this Zillah i I wrote

with him which fact can be proved by enquiry. What more.

Dated as above. (True translation.)

(Signed) EDWARD BALFOUR,

Pfr:ian and Hindoostanie Translator to GW! H

Translation of a letter from the Magistrate of R&jahmundr, i to Sooruddi Venkiah, Zam: dar of
! » Luamin

On Monday, the 6th Rabeulawal 1274,

I received s . -
I received information as to your sending m Ived your petition stating that you heard that -

en for th i . ,
talook, and that such information was false, or the asistance of Soobba Reddi of Tarmarls

your people yhen coming to this district, This has been written for

Your information,

Office at the above named p‘;ace,}

4th November 1857. The signature of the Magistrate of Rajlhmundry Division.

(True translation )

(Sig'ned) EDWARD BALFOUR, ‘
Perzian and Hindustanes Translator to Gost.

Trauslation of copy of a Proclamation sent by Sooruddy Venkiah

Proclamation bearing the Seal of the Co
eredh by the Court of Foujdari Adalut,
: 1y Who apprehend the fiy; |
:;g,z-tleatcll]cr: olf the Tarmarls Talook in teiw)m;e :1:1:) r(t:]’e

o t .. . . °
€ authorities.) Notice ig therefore given to all, that rewards will be given to those

who apprehend ang ¢ li .
their nameg. eliver over to authority the undermentioned offenders, ag specified opposits

» and which has been translated.
It is hel‘eby Ord mpa'r.Y'
ofiered to such perso

»and that I have no acquaintance

o
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Fort Sl. George, Judicial Consultation, 16th February 1838.

Rupees.
For Carkonda Soobba Reddi.....c.ceuuru..... ... ceensesianas 500
»» Corla Soobba Reddi.....cceeurueeeirnennenenrronncnnen oe . 500
»» Carkonda Munka Reddi...... ceeneeerereea creeveseennans 300 .
s Corla Seetaramiah.................. esesrsnserianerersnes 800
s»» Chintapally Veea Roddi....cccevuueriianerrnnnnnnnnennnns 200
* Bicin orig. sy #Corla Senka Reddi........ ............ creecetatteniansene 200
" 4y *Corla Senks Reddi..ccecevninrnennnnnnnnnnnnns toe erans 200
y»» Corla Raj Reddi............. ereeanseernrnarareenns sans .~ 100

All people are requested to make themselves acquainted with these put;iculnrl, and, bhaving
tried to their utmost, to apprehend and deliver over to the Magistrate the abovementioned per-
sons wherever they may be found.

Office at the above mentioned placs, . . .
dated 10th October 1857. } The Magistrate of the Rajamundry District.
: (True translation.)

(Signed) EDWARD BALFOUR,
Persian and Hindustanes Translator to Goverame nt.

Translation of a letter from the Magistrate of Rajamundry Division ; to Sooruddy Venkiah,
Zamindar of Rekapally, dated 11th November 1857,

. It is brought to our notice that a person called Kammi Reddi, an inhabitant of your

talook, taking a body of men with him, joined Soobba Reddi, and is creating disturbance in

the district. You are to enquire whether the above be true or false, and not to allow the

said Kammi Reddi or any other person from among your dependants, to go and join the said

Soobba Reddi.

Dated 11th November 1857, v . : . L
Office C .. } The signature of the Magistrate of Rapmupdry Division,

(True translation.)

(Signed) EDWARD BALFOUR,
Porsian and Hindustanes Translator to Government.

No. 16. . OrpEr THEREON, No. 203 ; dated 12th February 1858.

Resolved that copy of the above letter and of the translation of the address from Sooruddi
‘Venkiah, Zemindar of Rekapully, be furnished to the Magistrate of Rajahmundry in reference
to his letter of the 19th October last.

Mr. Purvis will atate what further measures he has taken, since the date of his last report
for tracing the marauders and what has been their result ; also whether the Moonsiff who was car-
ried off has yet been released. ) \

' ' (Signed) T. PYCROFT,
CAief Secretary,

Exd P W
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